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Thanh ngit 12 mot don vi quan trong thé hién kha nang van dung ngdn ngir cua nguoi hoc. Bén canh do, thanh
ngir cling mang nhirng dac trung van hoéa cua mot dan toc, vi vay dé s dung thanh thao thanh nglr, nguoi hoc
phai c6 kién thirc vé vin hoa cua dit nude do. Trong bai bao nay, tac gia nghién ctu vé mot sé dac diém gidng
va khac nhau trong van héa Anh - Viét duoc thé hién qua thanh ngit gitip nguoi hoc ¢6 thé van dung don vi
ngon ngtr nay thanh thao hon. Dt liéu nghién ciru trong bai bao la céc thanh ngir cé hinh anh con vat do nhém
nay kha phd bién va gan giii v6i doi séng cia ngudi dan. Bang phuong phap liét ké, so sanh dbi chiéu va tong
hop céc dit liéu, téc gia tim ra nhitng nét khéc biét va twong dong vé cach sir dung hinh anh céc con vat trong
thanh ngir xuat phét tir dic diém van hoa cta hai nudc. Bai viét ciing dé cap dén mot sé thanh ngir ¢6 ¥ nghia
trong dwong nhung dugc biéu dat bang cac hinh anh con vat khac nhau trong tiéng Viét va tiéng Anh gitp
ngudi hoc van dung dung dan cac thanh ngir nay.

Apart from being important language units which demonstrate a person’s efficiency in language use, idioms
also express cultural characteristics of a country. Therefore, it is necessary for foreign language learners to
acquire cultural knowledge in order to use idioms effectively. In this research, the author aims to find out some
similarities and differences in Vietnamese and English culture revealed through idiomatic expressions to help
learners use idioms successfully in communication. Idioms with animal expressions are the main data in this
paper as they are quite popular in our daily life. These idioms were collected, compared and synthesized to
find out similar and different meanings of animal expressions in English and Vietnamese which results from
cultural characteristics. This paper also mentions some idioms with equivalent meanings but are expressed in
different ways in these two languages.
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